
Prabhu ji Tuma Candana Hama Pani 

Um bhajan de Raidas 

 

Verso 1 
 

πwu jI, tum cNdn hm panI| 
jakI A=g-A=g bas smanI£ 

prabhu jī, tuma candana hama pānī | 

jākī aṅga-aṅga bāsa samānī || 

Ó Senhor, tu és o sândalo, eu, a água: 

tua fragrância permeia todo meu ser. 

Tua fragrância tudo permeia. 

 

Verso 2 
 

πwu jI, tum (n-bn hm mora| 
jEse ictvn cN∂ ckora£ 

prabhu jī, tuma ghana-bana hama morā | 

jaise citavana candra cakorā || 

Ó Senhor, tu és a nuvem, eu, o pássaro chataka; 

na floresta de minha mente, olho fixamente para ti, 

como o pássaro chakora olha a Lua. 

 

Verso 3 
 

πwu jI, tum dIpk hm batI| 
jakI Jyoit brE idn-ratI£ 

prabhu jī, tuma dīpaka hama bātī | 

jākī jyoti barai dina-rātī || 

Ó Senhor, tu és a lamparina, eu, o pavio: 

tua luz brilha sem cessar. 



Verso 4 
 

πwu jI, tum motI hm Daga| 
jEse son má imlt suhaga£ 

prabhu jī, tuma motī hama dhāgā | 

jaise sona mẽ milata suhāgā || 

Ó Senhor, tu és a pérola, eu, o fio. 

Estando contigo, sinto como se o ouro houvesse adquirido doce fragrância. 

 

Verso 5 
 

πwu jI, tum SvamI hm dasa| 
\esI wi¶ krE rEdasa£ 

prabhu jī, tuma svāmī hama dāsā | 

aisī bhakti karai raidāsā || 

Ó Senhor, tu és o Mestre, eu, teu servo. 

Peço-te, faze com que Raidas experimente sempre essa devoção. 

 

πwu jI, tum cNdn hm panI| 
jakI A=g-A=g bas smanI£ 

prabhu jī, tuma candana hama pānī | 

jākī aṅga-aṅga bāsa samānī || 

Ó Senhor, tu és o sândalo, eu, a água: 

tua fragrância permeia todo meu ser. 

Tua fragrância tudo permeia. 
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